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Краткое наименование 

1 Данный закон может именоваться как «Закон о межюрисдкционных судебных решениях 

о выплате алиментов». 

ГЛАВА I. Общие положения. 

Толкование терминов 

2 В настоящем Законе,  

a) «Соответствующий орган власти», когда он используется в отношении взаимной 

юрисдикции, означает орган в этой юрисдикции, которому соответствует 

уполномоченный органу в провинции; 

b) «Заявитель» означает лицо, которое обращается за алиментами в соответствии с 

настоящим Законом; 

c) «Клерк» означает лицо, обладающее полномочиями секретаря или регистратора 

суда; 

d) «Уполномоченный орган» означает лицо, назначенное в соответствии с 

подразделом 43(1), и включает лицо, которому переданы полномочия и 

обязанности в соответствии с подразделом 43(2); 

e) «прежний Закон» означает «Закон об исполнении приказов о выплате алиментов»; 

f) «Суд Новой Шотландии» означает суд, назначенный в соответствии с разделом 3; 

g) «Предписанный» означает предписанный нормативными актами, если таковые 

имеются, или правилами суда; 

h) «Предварительный приказ» означает: 

(i) судебный приказ суда Новой Шотландии о выплате алиментов, который не имеет 

силы до тех пор, пока не будет признан судом взаимной юрисдикции, или 

(ii) аналогичный судебный приказ суда взаимной юрисдикции, полученный для 

подтверждения в Новой Шотландии; 

i) «предварительный судебный приказ об изменении» означает 

(i) судебный приказ суда Новой Шотландии, изменяющий постановление об уплате 

алиментов и не имеющий силы до признания судом во взаимной юрисдикции; 

(ii) аналогичный судебный приказ суда, вынесенный во взаимной юрисдикции и 

полученный для подтверждения в провинции; 

j) «Взаимная юрисдикция» означает юрисдикцию, обозначенную в качестве таковой 

по правилам подраздела 54 (1); 
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k) «Алименты» включают материальную поддержку, денежное содержание или 

алименты, выплачиваемые в пользу заявителя или ребенка заявителя, или обоих; 

l) «Приказ о выплате алиментов» означает судебный приказ, вынесенный судом или 

административным органом, который предусматривает выплату алиментов, и 

включает в себя: 

(i) положения письменного соглашения, предписывающего алиментные выплаты, 

если эти положения подлежат исполнению в юрисдикции, в которой было 

заключено соглашение, как если бы они содержались в приказе суда этой 

юрисдикции; и 

(ii) перерасчет административным органом размера выплаты алиментов на 

ребенка, если такой перерасчет подлежит исполнению в юрисдикции, в которой был 

произведен перерасчет, как если бы он был приказом или содержался в приказе 

суда этой юрисдикции. 

Применение настоящего Закон для целей применения Закона о разводах (Канада) 

2A Настоящий Закон и подзаконные акты являются применимым провинциальным 

законодательством для целей подразделов 18.1(2), 19(2), 19.1(2) Закона о разводе (Канада), 

за исключением случаев, когда правила судопроизводства включают специальные правила 

для разбирательств в соответствии с разделами 18-19.1 Закона о разводе (Канада). 

Назначение суда 

3 (1) Генеральный прокурор может назначить суд или суды в Провинции для целей 

судопроизводства в соответствии с настоящим Актом. 

   (2) Осуществление Генеральным прокурором полномочий, указанных в подразделе (1), не 

является нормативным актом по смыслу Закона о нормативных актах.  

ГЛАВА II 

НОВЫЕ ПРИКАЗЫ 

Толкование 

4 В этой части «Ответчик» означает лицо, в отношении которого подано заявление о 

взыскании алиментов.  

Применение 

5 Положения ч. II применяются только в случаях, если нет действующего приказа, 

обязывающего ответчика выплачивать алименты на истца или на детей, или на обоих. 

Заявление от истца – жителя Провинции 

6 (1) Заявитель, проживающий в Провинции и полагающий, что ответчик имеет постоянное 

место жительства во взаимной юрисдикции, может начать в Провинции процесс, который 

может закончиться вынесением решения о выплате алиментов во взаимной юрисдикции. 

    (2) Процесс начинается с подачи заявления о взыскании алиментов, содержащего: 
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a) Имя и адрес получения корреспонденции заявителя; 

b) Копию конкретного законодательного или иного нормативного акта, на котором 

основано заявление, за исключением случаев, когда заявитель полагается на закон 

юрисдикции, в которой имеет постоянное место жительства ответчик; 

c) Размер истребуемых алиментов; 

d) Документ, содержащий:  

(i) Имя ответчика и любую известную заявителю информацию, которая 

может быть использована для определения местонахождения или 

идентификации ответчика; 

(ii) Финансовое положение ответчика, насколько оно известно заявителю; 

(iii) Имя каждого человека, на которого подаются алименты, и/или дату 

рождения ребенка, на которого подаются алименты. 

(iv) доказательства в поддержку заявления, имеющие отношение к 

установлению права на получение или размеру алиментов, включая 

(a) Если алименты запрашиваются на ребенка, подробную 

информацию о его родстве и информацию о финансовом 

положении ребенка и других обстоятельствах, и 

(b) Если алименты запрашиваются на заявителя, информацию о 

финансовом положении заявителя и иных обстоятельствах, 

важных для разрешения спора, и информацию о 

взаимоотношениях заявителя и ответчика; 

(c)  любую иную информацию и документы, предусмотренные 

нормативными актами. 

      (3) Заявитель не обязан уведомлять ответчика о начале разбирательства по правилам 

настоящего раздела. 

Подача заявления в уполномоченный орган 

7 (1) Заявитель подает заявление на алименты в уполномоченный орган, сопровождая его 

заверенным переводом, если таковой требуется уполномоченным органом взаимной 

юрисдикции, в которой, по мнению заявителя, ответчик имеет постоянное место 

жительства. 

      (2) Получив заявление на алименты, уполномоченный орган должен 

a) Рассмотреть заявление, чтобы убедиться в его полноте; и 

b)  Направить копию заявления в кратчайшие сроки в уполномоченный орган 

взаимной юрисдикции, в которой, по мнению заявителя, имеет постоянное место 

жительства ответчик. 

       (3) При получении запроса на дополнительную информацию или документы из 

уполномоченного органа взаимной юрисдикции в соответствии с законом этой 

юрисдикции, который соответствует п. 11(2)(а), заявитель должен предоставить 
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дополнительную информацию или документы в течение времени, указанного в запросе, и 

в соответствии с правилами. 

       (4) После получения копии решения и мотивировки, если таковая имеется, из взаимной 

юрисдикции в соответствии с законом этой юрисдикции, который соответствует разделу 16, 

уполномоченный орган должен предоставить копию постановления и мотивировки, если 

таковые имеются, заявителю и суду Новой Шотландии в соответствии с правилами. 

Предварительный приказ 

8 (1) Если ответчик имеет постоянное место жительства во взаимной юрисдикции, 

требующей предварительного постановления суда, суд Новой Шотландии может по 

ходатайству заявителя, без уведомления и в отсутствие ответчика, вынести 

предварительное постановление с учетом правового основания, на котором основано 

требование заявителя об алиментах. 

(2) Доказательства по ходатайству в соответствии с подразделом (1) могут быть даны устно, 

письменно или в соответствии с судебным приказом. 

(3) При вынесении предварительного решения суд направляет его в уполномоченный 

орган, который, в свою очередь, направляет в уполномоченный орган взаимной 

юрисдикции 

a) заверенную копию предварительного решения; и 

b) заявление об алиментах, упомянутое в подразделе 6(2). 

(4) Если в ходе судебного разбирательства о подтверждении предварительного решения 

суд взаимной юрисдикции направляет запрос для получения дополнительных 

доказательств в суд Новой Шотландии, вынесший предварительный приказ, суд Новой 

Шотландии, уведомив заявителя, должен истребовать доказательства. 

(5) Если доказательства получены в соответствии с подразделом (4), клерк суда Новой 

Шотландии должен направить в суд взаимной юрисдикции 

a) Заверенную копию доказательств; 

b) Если суд Новой Шотландии считает целесообразным изменить свой 

предварительный судебный приказ, заверенную копию решения с внесенными в 

него изменениями. 

(6) Если предварительный судебный приказ, вынесенный в соответствии с настоящим 

разделом, рассматривается судом во взаимной юрисдикции и в его признании отказано в 

отношении одного или нескольких лиц, для которых запрашивается материальная 

поддержка, суд Новой Шотландии, вынесший предварительный  судебный приказ, 

может по ходатайству лица, в отношении которого было отказано в признании 

предварительного приказа, в течение шести месяцев после отказа в признании решения 

возобновить рассмотрение дела, получить дополнительные доказательства и вынести 

новый предварительный судебный приказ для лица, в отношении которого было отказано 

в признании предварительного решения. 
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Применение разделов 10 – 16. 

9 (1) Разделы с 10 по 16 применяются в отношении: 

a) Предварительных приказов, упомянутые в подпункте 2(h)(ii); 

b) документов из взаимных юрисдикций, соответствующих заявлению об алиментах, 

описанному в подразделе 6(2). 

(2) В разделах 10 – 16 «заявление об алиментах» относится к приказам и документам, 

описанным в подразделе (1). 

Заявление из другой юрисдикции 

10 (1) Если уполномоченный орган получает заявление на алименты от соответствующего 

органа во взаимной юрисдикции с информацией о том, что ответчик имеет постоянное 

место жительства в провинции, он должен вручить его ответчику в соответствии с 

правилами,  

(а) копию заявления на получение алиментов; и 

(б) уведомление, требующее от ответчика явиться в указанные в уведомлении место и 

время, и предоставить информацию или документы, упомянутые в пункте (1)(б) 

(1А) Заявитель не обязан получать уведомление, информацию или документы, упомянутые 

в пункте (1)(b). 

(2) Если уполномоченному органу известно или он полагает, что ответчик имеет постоянное 

место жительства в другой взаимной юрисдикции Канады, уполномоченный орган 

направляет заявление об алиментах соответствующему органу в этой другой взаимной 

юрисдикции и уведомляет об этом уполномоченный орган в исходной взаимной 

юрисдикции. 

(3) Если уполномоченный орган 

(a) не может определить, где ответчик имеет постоянное место жительства; 

(b) не может вручить ответчику заявление в соответствии с 

подразделом (1); или 

(c) знает или считает, что ответчик имеет постоянное место жительства в юрисдикции 

за пределами Канады, 

уполномоченный орган возвращает заявление о выплате алиментов уполномоченному 

органу в юрисдикции, из которой оно поступило, вместе с любой имеющейся информацией 

о местонахождении и обстоятельствах жизни ответчика. 

Информация, подлежащая рассмотрению судом 

11 (1) При рассмотрении заявления о выплате алиментов суд Новой Шотландии должен 

принять во внимание 

(a) доказательства, представленные в суд Новой Шотландии; и 

(b) документы, присланные из взаимной юрисдикции. 
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(1A) Суд Новой Шотландии может получить доказательства, информацию или документы в 

соответствии с настоящим разделом от стороны или свидетеля по телефону или с помощью 

других технических средств, за исключением случаев, когда это нецелесообразно в 

конкретных обстоятельствах. 

(2) Если суду Новой Шотландии требуется дополнительная информация или документы от 

заявителя для рассмотрения вопроса о вынесении решения о выплате алиментов, суд 

Новой Шотландии должен: 

(a) направить уполномоченному органу указание запросить информацию или 

документы у заявителя или истребовать информацию или документы у 

уполномоченного органа во взаимной юрисдикции; и 

(b) отложить слушание. 

(3) Когда суд Новой Шотландии действует в соответствии с подразделом (2), он также может 

вынести временный судебный приказ о выплате алиментов. 

(4) Если суд Новой Шотландии не получает информацию или документы, запрошенные в 

соответствии с подразделом (2), в течение двенадцати месяцев после направления 

запроса, он может отклонить заявление на материальную поддержку, прекратить действие 

любого временного решения о выплате алиментов, вынесенного в соответствии с 

подразделом (3). 

(5) Отклонение заявления в соответствии с подразделом (4) 

не препятствует заявителю заново обратиться за выплатой алиментов. 

Родство 

12 (1) Если вопрос о родстве ребенка является спорным и ранее не был решен, суд Новой 

Шотландии может решить этот вопрос. 

(2) Определение родства в соответствии с данным разделом имеет силу только для целей 

разбирательства, связанного с алиментами на ребенка. 

Право, подлежащее применению к алиментным обязательствам и их размеру 

13 (1) Определение применимого права к алиментным обязательствам и их размеру 

подчиняется нижеследующим правилам, 

(a) при определении права ребенка на получение алиментов суд Новой Шотландии в 

первую очередь применяет законодательство Новой Шотландии, но если ребенок 

не имеет права на материальную поддержку по законодательству Новой 

Шотландии, суд Новой Шотландии применяет законодательство юрисдикции, в 

которой ребенок имеет постоянное место жительства; 

(b) при определении права заявителя на получение алиментов и их размера суд Новой 

Шотландии сначала применяет законодательство Новой Шотландии, но если 

заявителя не имеет права на получение алиментов в соответствии с 

законодательством Новой Шотландии, суд Новой Шотландии применяет 
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законодательство юрисдикции, в которой заявитель и ответчик в последний раз 

имели совместное местожительство; 

(c) при определении размера алиментных обязательств на ребенка суд Новой 

Шотландии должен применять законодательство Новой Шотландии, включая, 

Руководящие принципы по содержанию детей с периодическими поправками, 

принятыми в соответствии с Законом о воспитании и поддержке детей. 

Судебный приказ 

14 (1) По завершении слушания суд Новой Шотландии может в отношении заявителя, 

ребенка или обоих, 

(a) вынести приказ о выплате алиментов; 

(b) вынести временный приказ о выплате алиментов и перенести слушание на 

определенную дату; 

(c) перенести слушание на определенную дату без вынесения временного приказа о 

выплате алиментов; или 

(d) вынести приказ об отказе в выплате алиментов. 

(2) Суд Новой Шотландии может вынести приказ о присуждении алиментов, имеющий 

обратную силу. 

(3) Приказ о выплате алиментов может предусматривать их выплату   

периодическими платежами, единовременной суммой или и тем, и другим. 

(4) Если суд Новой Шотландии отказывается вынести судебный приказ о выплате 

алиментов, он должен в письменном виде обосновать свое решение и направить его 

уполномоченному органу. 

(5) Если из текста решения, вынесенного в соответствии с настоящим разделом, не ясно, 

какой закон применил суд Новой Шотландии в соответствии с разделом 13, предполагается, 

что суд применил закон Новой Шотландии. 

Судебный приказ в случае, если не соблюдены требования уведомления 

15 (1) Если ответчик не явился, как того требует уведомление 

или не предоставляет информацию или документы, требуемые в соответствии с пунктом 

10(1)(b), суд Новой Шотландии может вынести решение в отсутствие ответчика или 

информации или документов, и, вынося решение, может сделать любой вывод, который 

сочтет нужным. 

(2) Если суд Новой Шотландии выносит решение в соответствии с подпунктом (1), он должен 

направить копию решения в уполномоченный орган и ответчику в соответствии с 

правилами, установленными законом. 
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Направление судебного решения во взаимную юрисдикцию 

16 Когда уполномоченный орган получает решение, вынесенное в соответствии с Разделом 

14 или 15, он должен незамедлительно направить его копию с мотивировкой, если таковая 

имеется, в уполномоченный орган взаимной юрисдикции, который направил заявление о 

выплате алиментов. 

ГЛАВА III 

РЕГИСТРАЦИЯ И ИСПОЛНЕНИЕ СУДЕБНЫХ РЕШЕНИЙ, ВЫНЕСЕННЫХ ЗА ПРЕДЕЛАМИ 

ПРОВИНЦИИ 

Применение настоящей части 

17 Настоящая часть применяется в отношении судебных приказов, временных судебных 

приказов о выплате алиментов, вынесенных во взаимных юрисдикциях в Канаде и за ее 

пределами, но не в отношении предварительных судебных приказов или предварительных 

судебных приказов об изменении алиментных обязательств. 

18 (1) Для приведения в исполнение судебного приказа, к которому применяется данная 

часть, копия судебного приказа должна быть направлена в уполномоченный орган вместе 

с информацией о местонахождении и иных обстоятельствах о любой стороне, которая, как 

предполагается, имеет постоянное место жительство в провинции. 

(2) Получив копию, уполномоченный орган должен направить ее в соответствии с 

правилами, 

(a) клерку суда Новой Шотландии, заседающего в месте, где, как предполагается, имеет 

постоянное место жительства сторона; или 

(b) если нет стороны, которая, как предполагается, имеет постоянное место жительства 

в провинции, клерку любого суда Новой Шотландии. 

(3) Если уполномоченный орган сочтет это целесообразным, он может потребовать 

заверенную копию судебного приказа, вынесенного во взаимной юрисдикции в Канаде или 

за ее пределами, от соответствующего органа или стороны, проживающей во взаимной 

юрисдикции. 

(4) Если уполномоченный орган установит, что требования о передаче заверенной копии 

судебного приказа не выполнены в соответствии с подразделом (3), уполномоченный орган 

может отказать в передаче копии судебного приказа клерку суда Новой Шотландии до 

получения заверенной копии судебного приказа. 

Регистрация  

19 (1) После получения судебного приказа суда взаимной юрисдикции в соответствии с 

подразделом 18(2) клерк суда Новой Шотландии регистрирует его в качестве судебного 

приказа. 

(2) С даты регистрации судебный приказ взаимной юрисдикции имеет ту же силу, что и 

судебный приказ о выплате алиментов, вынесенный судом Новой Шотландии. 
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(3) Если судебный приказ был вынесен за пределами Канады, уведомление о его 

регистрации должно быть направлено в соответствии с разделом 20, однако уведомлять о 

регистрации судебного приказа, вынесенного в Канаде, не требуется. 

(4) Зарегистрированный судебный приказ может быть исполнен или изменен в 

соответствии с настоящим Законом в отношении задолженностей, возникших до 

регистрации, а также в отношении обязательств, возникших после регистрации. 

(5) Подразделы (2), (3) и (4) применяются независимо от того, когда был зарегистрирован 

судебный приказ: до или после вступления в силу настоящего закона. 

(6) После регистрации судебного приказа в соответствии с подразделом (1) клерк суда 

Новой Шотландии должен 

(a) подать его копию Директору по принудительному взысканию алиментов, и, если 

судебный приказ подан, он подлежит исполнению в провинции в соответствии с 

Законом о принудительном взыскании алиментов;  

(b) направить копию в уполномоченный орган. 

(7) Несмотря на положения подраздела (6), если зарегистрированный судебный приказ был 

вынесен за пределами Канады, его копия не подается Директору по исполнению алиментов 

и не направляется в уполномоченный орган до тех пор, пока 

(a) не истечет тридцатидневный период, указанный в подразделе 20(2), без подачи 

заявления об отмене регистрации; или 

(b) не прекратиться производство по делу по данному судебному приказу. 

(8) Если в приказе не указано иное, срок действия обязательства по выплате алиментов, 

содержащегося в судебном приказе, зарегистрированном в соответствии с подразделом 

(1), регулируется законодательством той юрисдикции, в соответствии с которой был 

вынесен судебный приказ. 

(9) Несмотря на положения подраздела (8), если Директор по принудительному взысканию 

алиментов не может определить срок действия обязательства по выплате алиментов на 

основании информации, полученной от соответствующего органа в юрисдикции, в которой 

осуществляется выплата, Директор может применить законодательство Новой Шотландии 

для определения срока действия обязательства по выплате алиментов. 

Уведомление о регистрации 

20 (1) После регистрации судебного приказа, вынесенного во взаимной юрисдикции за 

пределами Канады, клерк суда Новой Шотландии, в соответствии с правилами, уведомляет 

(a) любую сторону судебного приказа, которая, как считается, имеет постоянное место 

жительство в провинции; и 

(b) любую сторону, обязанную выплачивать алименты в соответствии с приказом, 

даже если считается, что эта сторона не имеет постоянного места жительства в 

провинции. 
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(2) В течение тридцати дней после получения уведомления о регистрации судебного 

решения сторона, права и обязанности которой затрагиваются в судебном приказе, может 

подать заявление в суд Новой Шотландии об отмене регистрации. 

(3) Сторона, подающая заявление в соответствии с подразделом (2), должна уведомить о 

нем уполномоченный орган и взыскателя в соответствии с правилами. 

(4) По заявлению, поданному в соответствии с подразделом (2), суд Новой Шотландии 

может 

(a) подтвердить регистрацию; или 

(b) отменить регистрацию, если суд Новой Шотландии установит, что 

(i) в ходе разбирательства, в ходе которого был вынесен судебный приказ, 

сторона, в отношении которой вынесен судебный приказ, не получила 

надлежащего уведомления или возможности быть заслушанной, 

(ii) постановление противоречит общественному порядку провинции, 

(iii) суд, вынесший постановление, не обладал компетенцией для его вынесения, 

(iv) суд не удовлетворен подлинностью или целостностью приказа, вынесенного 

во взаимной юрисдикции за пределами Канады, или 

(v) в ходе разбирательства, в рамках которого судебный приказ был 

первоначально зарегистрирован в Канаде, сторона, права и обязанности 

которой затронуты по судебному приказу, не получила надлежащего 

уведомления или возможности быть заслушанной. 

(4A) Для целей подпункта (4)(b)(iii) суд Новой Шотландии не должен устанавливать, что суд, 

вынесший первоначальный судебный приказ, не обладал компетенцией для вынесения 

приказа, если 

(a) обе стороны, чьи права затрагивает судебный приказ, имели постоянное 

место жительства в юрисдикции, в которой был вынесен судебный 

приказ; или 

(b) сторона, не имеющая постоянного места жительства в юрисдикции, в 

которой был вынесен судебный приказ, подпадает под юрисдикцию суда, 

вынесшего судебный приказ, в соответствии с коллизионными нормами 

провинции. 

(4B) Суд Новой Шотландии может отменить регистрацию судебного приказа, вынесенного 

во взаимной юрисдикции за пределами Канады в соответствии с подпунктом 20(4)(b)(iv), 

только если он запросил заверенную копию судебного приказа, и заверенная копия 

судебного приказа не была получена. 

(5) Если суд Новой Шотландии отменяет регистрацию, он должен письменно обосновать 

свое решение и направить его в уполномоченный орган. 

(6) Для целей подпункта (4)(b)(iii) суд обладает компетенцией по рассмотрению 

алиментного спора, если  
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(a) обе стороны судебного приказа имеют постоянное место жительства во взаимной 

юрисдикции за пределами Канады; или 

(b) одна из сторон не имеет постоянного места жительства в юрисдикции за пределами 

Канады, но подпадает под юрисдикцию суда, вынесшего приказ. 

(7) клерк суда Новой Шотландии должен уведомить о судебном приказе этого суда стороны 

и уполномоченный орган в соответствии с правилами. 

Последствия отмены регистрации 

21 (1) Если регистрация судебного приказа, вынесенного во взаимной юрисдикции за 

пределами Канады, отменяется в соответствии с разделом 20, судебный приказ должен 

рассматриваться в соответствии с настоящим Законом, как если бы он был заявлением о 

выплате алиментов, полученным в соответствии с подразделом 10(1), или заявлением об 

изменении размера алиментов, полученным в соответствии с подразделом 34(1). 

(2) Если судебный приказ не содержит необходимой информации или документов, 

требуемых для заявления о выплате алиментов или заявления об изменении размера 

алиментов, уполномоченный орган должен запросить их у заявителя или у 

уполномоченного органа взаимной юрисдикции, в котором был вынесен приказ, и до 

получения уполномоченным органом требуемых материалов никаких дальнейших шагов в 

рамках разбирательства не предпринимать. 

Признанное судебного приказа 

21A (1) Судебный приказ, вынесенный во взаимной юрисдикции за пределами Канады, 

полученный уполномоченным органом в соответствии с настоящей частью, считается 

судебным приказом, вынесенным во взаимной юрисдикции на территории Канады, и 

подразделы 20(2) и (6) и раздел 21 не применяются, если этот судебный приказ 

(a) был ранее зарегистрирован в другой провинции Канады в соответствии с Законом, 

соответствующим данному Закону; и 

(b) регистрация не была отменена в этой провинции Канады. 

(2) Несмотря на положения подраздела (1), ответчик может обратиться в суд Новой 

Шотландии в соответствии с подразделом 20(2), если ответчик не получил уведомления о 

регистрации в той провинции Канады, где ранее был зарегистрирован судебный приказ. 

Перевод к канадскую валюту 

22 (1) Если судебный приказ, вынесенный во взаимной юрисдикции за пределами Канады, 

который был зарегистрирован и подан в соответствии с разделом 19, касается суммы 

алиментных обязательств, которая не выражена в канадской валюте, конвертация суммы в 

канадскую валюту определяется уполномоченным органом в соответствии с правилами. 
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Перевод иностранного судебного приказа, вынесенного не на английском и не на 

французском языке 

23 (1) Если приказ или другой документ, полученный от взаимной юрисдикции за 

пределами Канады, написан на языке, отличном от английского или французского, 

судебный приказ или документ должен сопровождаться переводом судебного приказа или 

документа на английский или французский язык. 

(2) Перевод, требуемый в соответствии с подразделом (1), должен быть заверен 

сертификатом переводчика. 

ГЛАВА IV 

ИЗМЕНЕНИЕ СУДЕБНЫХ ПРИКАЗОВ 

Толкование части 

24 В настоящей части, 

(a) "заявитель" означает сторону, подающую заявление об изменении приказа об уплате 

алиментов; 

(b) "ответчик" означает сторону, которая является ответчиком по заявлению об изменении 

алиментов.  

Применение части 

25 Настоящая часть применяется в отношении приказов об уплате алиментов, вынесенных 

в Провинции или вынесенных во взаимной юрисдикции и зарегистрированных в суде 

Новой Шотландии в соответствии с частью III или прежним Законом, но не в отношении 

предварительных судебных приказов или временных судебных приказов об изменении.  

Отсутствие необходимости перерегистрировать измененное постановление 

26 Нет необходимости перерегистрировать приказ, зарегистрированный в соответствии с 

Частью III и впоследствии измененный в соответствии с настоящей Частью.  

Изменение во взаимной юрисдикции 

27 Если приказ о выплате алиментов, первоначально вынесенный в Провинции, изменяется 

во взаимной юрисдикции в соответствии с положениями, которые соответствуют разделам 

34-40, считается, что он был изменен в Провинции. 2002, c. 9, s. 27. 

Ограничения 

28 (1) Ничто в данной части 

(a) не уполномочивает судью Суда по семейным делам Провинции Новая Шотландия 

изменять приказ об уплате алиментов, вынесенный в Канаде судьей, назначенным 

федеральным органом; или 
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(b) не позволяет изменять приказ об алиментах, первоначально вынесенный в соответствии 

с Законом о разводе (Канада), за исключением случаев, когда это разрешено федеральным 

законом. 

(2) Несмотря на положения подраздела (1), судья Суда по семейным делам Провинции 

Новая Шотландия может вынести предварительный судебный приказ об изменении 

приказа об алиментах, вынесенного в Канаде на основании провинциального закона 

судьей, назначенным на федеральном уровне. 2002, c. 9, s. 28. 

Заявление об изменении в взыскании алиментов 

29 (1) Заявитель, который имеет место жительства в Провинции и считает, что ответчик 

имеет место жительства во взаимной юрисдикции, может начать процесс в Провинции, 

который может привести к вынесению судебного приказа об изменении в взыскании 

алиментов взаимной юрисдикции. 

(2) Чтобы начать процесс, заявитель должен заполнить заявление об изменении в 

взыскании алиментов, которое включает 

(a) имя заявителя и его адрес для получения корреспонденции; 

(b) заверенную копию судебного приказа об алиментах, если только 

уполномоченный орган не уведомит заявителя о том, что незаверенная копия 

является приемлемой; 

(c) копию конкретного законодательного или иного правового акта, на котором 

основано заявление, если только заявитель не полагается на право той юрисдикции, 

где у ответчика имеется основное место жительства; 

(d) подробная информация об испрашиваемом изменении, которое может включать 

прекращение действия приказа об уплате алиментов; и 

(e) документ, указанный в подразделе (3). 

(3) В документе должны быть указаны 

(a) имя ответчика и любая известная заявителю информация, которая может быть 

использована для установления местонахождения или личности ответчика; 

(b) имущественное положение ответчика, насколько оно известно заявителю, 

включая то, получает ли ответчик социальную поддержку; 

(c) был ли назначен приказ об алиментах и любые подробности назначения, 

известные заявителю; 

(d) имя каждого лица, насколько оно известно заявителю, которому причитаются 

алименты или на которого повлияет изменение; 

(e) доказательства в поддержку заявления, включая 

(i) если речь идет о поддержке заявителя или ответчика, информацию об их 

отношениях, и 
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(ii) если изменение затронет поддержку ребенка, информацию о его 

имущественных и других обстоятельствах; 

(f) предписанная информация об имущественном положении заявителя; и 

(g) любая другая предписанная информация или документы. 

(4) Заявитель не обязан уведомлять ответчика о том, что в соответствии с данным разделом 

было начато разбирательство. 2002, c. 9, s. 29; 2012, c. 24, s. 12; 

Подача заявления об изменении в взыскании алиментов 

30 (1) Заявитель должен подать заявление об изменении в взыскании алиментов 

уполномоченному органу в Провинции, сопровождая его заверенным переводом, если это 

требуется компетентным органом взаимной юрисдикции, в которой, по мнению заявителя, 

ответчик имеет место жительства. 

(2) После получения заявления об изменении в взыскании алиментов уполномоченный 

орган должен 

(a) рассмотреть заявление, чтобы убедиться в его полноте; и 

(b) как можно скорее направить копию заполненного заявления компетентному органу во 

взаимной юрисдикции в которой, по мнению заявителя, ответчик имеет место жительства. 

(3) При получении запроса о предоставлении дополнительной информации или 

документов от взаимной юрисдикции в соответствии с законом этой юрисдикции, который 

соответствует пункту 36(2)(a), заявитель должен предоставить дополнительную 

информацию или документы, в течение времени, указанного в запросе, и в соответствии с 

законодательством. 

(4) После получения копии приказа и оснований, если таковые имеются, от взаимной 

юрисдикции в соответствии с законом этой юрисдикции, который соответствует Разделу 38, 

уполномоченный орган должен предоставить копию судебного приказа и оснований, если 

таковые имеются, заявителю в соответствии с правилами. 2002, c. 9, s. 30; 2012, c. 24, s. 13; 

2022, c. 16, s. 13. 

Если ответчик не находится во взаимной юрисдикции 

31 Если заявитель имеет место жительства в Провинции, а ответчик либо 

(a) больше не имеет место жительства во взаимной юрисдикции; или 

(b) имеет место жительства во взаимной юрисдикции, которая не может, по своим законам, 

или не будет способствовать рассмотрению ходатайства об отмене алиментов заявление, 

заявитель может обратиться непосредственно в суд Новой Шотландии с просьбой об 

изменении приказа о взыскании алиментов, и суд может вынести судебный приказ об 

изменении, если ответчик был уведомлен о разбирательстве. 2012, c. 24, s. 14. 
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Предварительный судебный приказ об изменении 

32 (1) Если заявитель обоснованно полагает, что ответчик имеет место жительства во 

взаимной юрисдикции, требующей предварительного судебного приказа об изменении, 

суд Новой Шотландии может, по заявлению заявителя и без уведомления ответчика, 

вынести предварительный судебный приказ об изменении с учетом правового 

обоснования, на котором основано заявление заявителя об изменении. 

(2) Доказательства по заявлению, поданному в соответствии с подразделом (1), могут быть 

представлены устно, письменно или как разрешит суд. 

(3) Если вынесен предварительный судебный приказ об изменении, суд направляет его в 

уполномоченный орган, который отправляет во взаимную юрисдикцию 

(a) заверенную копию предварительного приказа об изменении; и  

b) заявление об изменении в взыскании алиментов, упомянутое в подразделе 29(2). 

(4) Если при рассмотрении вопроса о признании предварительного судебного приказа об 

изменении суд во взаимной юрисдикции направляет дело назад для получения 

дополнительных доказательств в суд Новой Шотландии, который вынес предварительный 

судебный приказ об изменении, суд Новой Шотландии должен, уведомив заявителя, 

получить дополнительные доказательства. 

(5) Если доказательства получены в соответствии с подразделом (4), клерк суда Новой 

Шотландии должен направить в суд взаимной юрисдикции 

(a) заверенную копию доказательств; и 

(b) если суд Новой Шотландии считает целесообразным внести изменения в свой 

предварительный судебный приказ об изменении, заверенную копию измененного 

судебного приказа. 

(6) Если предварительный судебный приказ об изменении, вынесенный в соответствии с 

настоящим Разделом, рассматривается судом во взаимной юрисдикции и в его признании 

отказано в отношении одного или нескольких лиц, на которых выплачивается алименты, 

суд Новой Шотландии, вынесший предварительный судебный приказ об изменении, может 

по заявлению в течение шести месяцев после отказа в признании, возобновить 

рассмотрение дела, получить дополнительные доказательства и вынести новый 

предварительный судебный приказ об изменении для лица, в отношении которого было 

отказано в признании. 2002, c. 9, s. 32; 2012, c. 24, s. 15; 2022, c. 16, s. 14. 

Применение Разделов 34-40 

33 (1) Разделы 34-40 применяются в отношении 

(a) предварительных судебных приказов об изменении, упомянутых в подпункте2(i)(ii); и 

(b) документов из взаимных юрисдикций, относящихся к заявлению об изменении в 

взыскании алиментов, описанному в подразделе 29(2). 
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(2) В разделах 34-40 "заявление об изменении в взыскании алиментов" отсылает к 

приказам и документам, описанным в подразделе (1). 2002, c. 9, s. 33. 

Заявление об изменениях из другой юрисдикции 

34 (1) Если уполномоченный орган получает заявление об изменениях в взыскании 

алиментов компетентного органа во взаимной юрисдикции с информацией о том, что 

ответчик имеет место жительства в Провинции, он должен вручить ответчику, в 

соответствии с правилами, 

(a) копию заявления об изменениях в порядке уплаты алиментов; и 

(b) уведомление, требующее от ответчика явиться в место и время, указанные в 

уведомлении, и предоставить информацию или документы, требуемые в соответствии с 

законодательством. 

(1A) Для уточнения: заявитель не обязан получать уведомление, информацию или 

документы, упомянутые в пункте (1)(b). 

(2) Если уполномоченный орган знает или считает, что ответчик имеет место жительства в 

другой взаимной юрисдикции Канады, уполномоченный орган направляет заявление об 

изменениях в взыскании алиментов в компетентный орган в этой другой взаимной 

юрисдикции и уведомляет об этом компетентный орган в исходной взаимной юрисдикции. 

(3) Если уполномоченный орган 

(a) не может определить место жительства ответчика; 

(b) не может вручить ответчику повестку в соответствии с подразделом (1); или 

(c) знает или считает, что ответчик имеет место жительство в юрисдикции за пределами 

Канады, 

уполномоченный орган возвращает заявление об изменениях в взыскании алиментов 

компетентному органу в юрисдикции, из которой исходит заявление, с любой имеющейся 

информацией о местонахождении и обстоятельствах жизни ответчика.  

Уведомление о разбирательстве 

35 (1) Когда суд Новой Шотландии получает заявление об изменении порядка уплаты 

алиментов в соответствии с разделом 34, клерк должен вручить ответчику, в соответствии с 

правилами, 

(a) копию заявления об изменении порядка уплаты алиментов; и 

(b) уведомление, требующее от ответчика явиться в место и время, указанные в 

уведомлении, и предоставить предписанную информацию или документы. 

(2) Для уточнения: заявителю не требуется вручать уведомление, информацию или 

документы, упомянутые в пункте (1)(b).  
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Информация, подлежащая рассмотрению судом 

36 (1) При рассмотрении заявления об изменении в взыскании алиментов суд Новой 

Шотландии должен рассмотреть 

(a) доказательства, представленные суду Новой Шотландии; и 

(b) документы, направленные из взаимной юрисдикции. 

(1A) Суд Новой Шотландии может получить доказательства, информацию или документы в 

соответствии с настоящим разделом от стороны или свидетеля по телефону или с помощью 

других технических средств, за исключением случаев, когда это не будет соответствовать 

фактическим обстоятельствам. 

(2) Если суду Новой Шотландии требуется дополнительная информация или документы от 

заявителя для рассмотрения вопроса о вынесении приказа об изменении взыскания 

алиментов, суд Новой Шотландии должен 

(a) направить уполномоченному органу указание запросить информацию или документы у 

заявителя или у компетентного органа во взаимной юрисдикции; и 

(b) отложить слушание дела. 

(3) Когда суд Новой Шотландии действует в соответствии с подразделом (2), он также может 

вынести временный судебный приказ об изменении в взыскании алиментов. 

(4) Если суд Новой Шотландии не получит информацию или документы, запрошенные в 

соответствии с подразделом (2) в течение двенадцати месяцев после подачи запроса, он 

может отклонить заявление об изменении в взыскании алиментов и прекратить действие 

любого временного приказа об изменении в взыскании алиментов. 

(5) Отклонение заявления в соответствии с подразделом (4) не препятствует подаче 

заявителем нового заявления об изменении в взыскании алиментов.  

Правила выбора применимого права 

37 В отношении определения права на получение или продолжение получения алиментов 

и размера алиментов применяются следующие правила: 

(a) при определении права ребенка на получение или продолжение получения алиментов 

суд Новой Шотландии, в первую очередь, применяет законодательство Новой Шотландии, 

но если ребенок не имеет права на получение алиментов по законодательству Новой 

Шотландии, суд Новой Шотландии применяет законодательство юрисдикции, в которой 

ребенок имеет место жительства; 

(b) при определении размера алиментов на ребенка суд Новой Шотландии применяет 

законодательство Новой Шотландии, включая, для уточнения, Руководящие принципы 

выплаты алиментов на ребенка с периодическими поправками, принятые в соответствии с 

Актом о воспитании и поддержке; 
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(c) при определении права стороны, не являющейся ребенком, на получение или 

продолжение получения алиментов, суд Новой Шотландии, в первую очередь, применяет 

законодательство Новой Шотландии, но если сторона не имеет права на получение 

алиментов по законодательству Новой Шотландии, суд Новой Шотландии применяет 

(i) право той юрисдикции, в которой сторона имеет место жительства, или 

(ii) если сторона не имеет права на получение алиментов по праву юрисдикции, в которой 

она имеет место жительства, то право юрисдикции, в которой стороны в последний раз 

имели общее место жительства; 

(d) при определении размера алиментов для стороны, не являющейся ребенком, суд Новой 

Шотландии должен применять законодательство Новой Шотландии.  

Судебный приказ 

38 (1) По завершении судебного слушания суд Новой Шотландии может в отношении 

заявителя и/или ребенка, 

(a) издать судебный приказ об изменении взыскания алиментов; 

(b) издать временный приказ об изменении взыскания алиментов и перенести слушание 

на определенную дату; 

(c) перенести слушание на определенную дату без вынесения временного приказа об 

изменении взыскания алиментов; или 

(d) отказать в вынесении приказа об изменении взыскания алиментов. 

(2) Суд Новой Шотландии может издать ретроактивный приказ об изменении взыскания 

алиментов. 

(3) Приказ об изменении взыскания алиментов может требовать выплаты алиментов 

периодическими платежами и/или единовременной суммой. 

(4) Если суд Новой Шотландии отказывается вынести приказ, он должен в письменном виде 

обосновать свое решение и направить его уполномоченному органу. 

(5) Если из судебного приказа, вынесенного в соответствии с настоящим разделом, не 

следует, какой закон применил суд Новой Шотландии в соответствии с разделом 37, 

предполагается, что суд применил закон Новой Шотландии. 

Судебный приказ в случае неявки по уведомлению 

39 (1) Если ответчик не явился, как того требует уведомление, или не предоставил 

информацию или документы, требуемые в соответствии со статьей 35(b) [35(1)(b)], суд 

Новой Шотландии может вынести судебный приказ в отсутствие ответчика или информации 

или документов и при вынесении судебного приказа может сделать любой вывод, который 

сочтет уместным. 
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(2) Если суд Новой Шотландии выносит судебный приказ в соответствии с подразделом (1), 

он должен направить копию судебного приказа уполномоченному органу и ответчику в 

соответствии с законодательством.  

Направление приказа во взаимную юрисдикцию 

40 Получив приказ, вынесенный в соответствии с разделом 38 или 39, уполномоченный 

орган должен как можно скорее направить его копию с обоснованием, если таковое 

имеется, в компетентный орган взаимной юрисдикции, в которой проживает заявитель, и, 

если приказ об алиментах был первоначально вынесен в другой взаимной юрисдикции, в 

компетентный орган этой юрисдикции.  

Изменение зарегистрированных приказов 

41 (1) Настоящий раздел применяется к изменению приказа об алиментах или приказа об 

изменении взыскания алиментов, упомянутого в подразделе (2), за исключением 

изменения, которое было начато по заявлению об изменении взыскания алиментов в 

соответствии с частью IV. 

(2) Суд Новой Шотландии может по заявлению одной из сторон, после учета любого права 

правительства в соответствии с разделом 47, изменить приказ об алиментах или приказ об 

изменении взыскания алиментов, вынесенный или зарегистрированный в Провинции в 

соответствии с настоящим или прежним Актом, если 

(a) и заявитель, и ответчик признают юрисдикцию суда Новой Шотландии; 

(b) и заявитель, и ответчик имеют место жительства в Провинции; или 

(c) ответчик имеет место жительства в Провинции, а приказ о выплате алиментов был 

зарегистрирован заявителем в соответствии с частью III или прежним Актом. 

(3) Акт о воспитании и поддержке применяется для целей изменения приказа об алиментах 

или приказа об изменении взыскания алиментов при обстоятельствах, указанных в 

подразделе (2), как если бы изменяемый приказ был приказом об алиментах в соответствии 

с этим Актом. 

ГЛАВА V 

АППЕЛЯЦИЯ И ИНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

Апелляция 

42 (1) В соответствии с подразделами (2) и (4) истец, заявитель или ответчик, а также 

уполномоченный орган могут обжаловать любое решение суда Новой Шотландии в 

соответствии с настоящим Актом в Апелляционном суде Новой Шотландии. 

(2) Апелляция должна быть подана в течение девяноста дней после даты вступления 

решения суда Новой Шотландии в силу в качестве судебного решения. 

(3) Несмотря на положения подраздела (2), Апелляционный суд Новой Шотландии может 

продлить срок подачи апелляции после его истечения. 
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(4) Лицо, ответившее на апелляцию в соответствии с подразделом (2), может обжаловать 

решение по тому же делу в течение тридцати дней после получения уведомления об 

апелляции. 

(5) Обжалуемый судебный приказ остается в силе до рассмотрения апелляции, если суд, 

вынесший судебный приказ, или Апелляционный суд Новой Шотландии не примет иного 

решения. 

(6) Регистратор Апелляционного суда Новой Шотландии направляет копию решения этого 

суда по апелляции в уполномоченный орган, который уведомляет компетентный орган во 

взаимной юрисдикции о решении по апелляции.  

Назначение уполномоченного органа 

43 (1) Генеральный прокурор может назначить одно или несколько лиц для выполнения 

функций в качестве уполномоченного органа в Провинции для целей настоящего Акта.  

(2) Лицо, назначенное в соответствии с подразделом (1), может в письменной форме 

делегировать любые полномочия или обязанности в соответствии с настоящим Актом 

любому другому лицу или лицам. 

(3) Никакое разбирательство о возмещении ущерба не может быть начато против 

уполномоченного органа или любого сотрудника уполномоченного органа за любое 

действие совершенное добросовестно при исполнении или предполагаемом исполнении 

любой обязанности или полномочий в соответствии с настоящим Актом, или за любое 

предполагаемое пренебрежение или невыполнение в добросовестном выполнении 

обязанностей или полномочий, предусмотренных настоящим Актом.  

Отправка документов уполномоченным органом 

44 По получении судебного приказа или документа, который должен быть направлен в 

соответствии с настоящим Актом во взаимную юрисдикцию, уполномоченный орган 

должен направить судебный приказ или документ в соответствующий орган взаимной 

юрисдикции.  

Отправка документов в электронном виде 

44A Судебный приказ или другой документ, упомянутый в разделе 44, может быть передан 

в электронном виде с одобрения компетентного органа взаимной юрисдикции. 2022, c. 16, 

s. 18. 

Получение документов в электронном виде 

44B В соответствии с законодательством, уполномоченный орган может получать 

документы, переданные в электронном виде от компетентного органа взаимной 

юрисдикции. 2022, c. 16, s. 18. 
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Анонимизация документов 

44C Уполномоченный орган может удалить любую контактную или другую 

идентифицирующую информацию из любого документа, который должен быть отправлен 

или раскрыт уполномоченным органом.  

Конфиденциальная информация 

44D По ходатайству стороны, уполномоченного органа или по собственной инициативе суд 

может распорядиться, чтобы любая информация, предоставленная для целей 

разбирательства в соответствии с настоящим Актом, была конфиденциальной и не являлась 

частью публичного протокола.  

Перевод судебных приказов и документов 

45 Если взаимная юрисдикция требует перевода судебного приказа или другого документа 

на язык, отличный от английского или французского, лицо, для которого передается приказ 

или документ, должно предоставить требуемый перевод вместе с сертификатом 

переводчика, подтверждающим точность перевода.  

Уполномоченный орган для осуществления конвертации валюты 

46 Если приказ об алиментах или заявление, поданное во взаимной юрисдикции за 

пределами Канады и полученное судом Новой Шотландии в соответствии с настоящим 

Актом, касается суммы алиментов, которая не выражена в канадской валюте, 

уполномоченный орган должен перевести эту сумму в канадскую валюту в соответствии с 

правилами.  

Право на суброгацию 

47 (1) В данном разделе "помощь" означает благо, помощь или материальную поддержку 

в соответствии с Актом о социальной помощи и Актом о поддержке занятости и 

материальной помощи. 

(2) Любое правительство или агентство правительства, предоставляющее или 

предоставившее помощь лицу, имеющему право подать заявление на получение 

поддержки, или от его имени, имеет права заявителя или истца в соответствии с настоящим 

Актом для следующих целей: 

(a) получения алиментов или изменения взыскания алиментов от имени правительства или 

агентства правительства; 

(b) получения возмещения помощи, предоставленной этому лицу или от его имени 

правительством или агентством правительства; 

(c) направление распоряжения в уполномоченный орган для регистрации. 

(3) Если лицо, обязанное выплачивать алименты, подает заявление о внесении изменений 

в соответствии с частью IV, правительство или агентство правительства имеет права 
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ответчика в отношении заявления для следующих целей, если правительство или агентство 

правительства оказывает или оказывало помощь ответчику или от его имени: 

(a) для ответа на заявление об изменении приказа об алиментах для этого лица; 

(b) для получения возмещения за помощь, предоставленную правительством или 

агентством правительства этому лицу или от его имени.  

Терминология 

48 Если в ходе разбирательства по настоящему Закону документ, полученный от суда во 

взаимной юрисдикции, содержит терминологию, отличную от терминологии настоящего 

Акта, или содержит терминологию или имеет форму, отличную от той, которая обычно 

используется в суде Новой Шотландии, суд Новой Шотландии должен дать широкое и 

свободное толкование терминологии или формы, чтобы придать силу документу, включая 

придание силы заявлениям, содержащимся в документе в соответствии с подразделами 

51(3) и (4).  

Судебное уведомление о праве взаимной юрисдикции 

49 (1) При рассмотрении дела в соответствии с настоящим Актом суд Новой Шотландии 

принимает к сведению право взаимной юрисдикции и, если требуется, применяет его. 

(2) Для целей настоящего Акта можно ссылаться и доказывать наличие закона взаимной 

юрисдикции, предъявляя копию закона, полученную из взаимной юрисдикции.  

Доказательство назначения 

50 При разбирательстве в соответствии с настоящим Актом документ, предположительно 

подписанный судьей, сотрудником суда или государственным служащим во взаимной 

юрисдикции, является, если не доказано обратное, доказательством назначения, подписи 

и полномочий лица, подписавшего его.  

Получение доказательств 

51 (1) Письменные заявления, сделанные под присягой или подтвержденные составителем, 

показания или стенограммы доказательств, взятые во взаимной юрисдикции, считаются 

сделанными под присягой или подтвержденными органом в соответствии с разделом 64 

Акта о доказательствах и могут быть получены в качестве доказательства судом Новой 

Шотландии в соответствии с настоящим Актом. 

(2) Невыплата алиментов или задолженность по алиментам может быть доказана 

документом под присягой, составленным лицом, которое заявляет, что ему известно о 

невыплате или задолженности, или оно располагает информацией и убеждениями 

относительно этого. 

(3) Если документ из взаимной юрисдикции, соответствующий заявлению о выплате 

алиментов, описанному в подразделе 7(2), или заявлению об изменении взыскания 

алиментов, описанному в подразделе 30(2), не был приведен к присяге или подтвержден, 
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суд Новой Шотландии может принять этот документ в качестве доказательства содержания 

документа в отсутствие доказательств обратного, если 

(a) документ содержит заявление истца или заявителя о том, что вопросы, изложенные в 

документе, соответствуют действительности; и 

(b) документ был передан компетентным органом во взаимной юрисдикции 

уполномоченному органу в соответствии с законодательством. 

(4) Если суд Новой Шотландии не удовлетворен подлинностью или целостностью 

документа, упомянутого в подразделе (3), он может потребовать от истца или заявителя 

(a) присягнуть или подтвердить документ; 

(b) предоставить заявление под присягой или подтвержденное заявление, 

свидетельствующее об истинности утверждений, изложенных в документе; или 

(c) явиться в суд Новой Шотландии по телефону или с помощью других технических средств, 

чтобы 

(i) поклясться или подтвердить, что содержание документа соответствует действительности, 

или 

(ii) дать устные показания.  

Супруги как свидетели 

52 Супруги являются правомочными и возможными свидетелями друг против друга в 

разбирательствах, предусмотренных настоящим Актом.  

Непрепятствование другим средствам правовой защиты 

53 Настоящий Акт не препятствует иным средствам правовой защиты, доступным лицу, 

Провинции, провинции Канады, юрисдикции за пределами Канады или политическому 

подразделению или официальному агентству Провинции, провинции Канады или 

юрисдикции за пределами Канады. 

Запрос на розыск 

53A (1) В данном разделе, 

(a) "межюрисдикционное заявление" означает заявление о взыскании алиментов, 

заявление об изменении взыскания алиментов или просьбу о регистрации приказа о 

взыскании алиментов, поданные во взаимной юрисдикции в соответствии с настоящим 

Законом; 

(b) "запрос на розыск" означает письменную просьбу о розыске лица с целью содействия 

проведения разбирательства, связанного с установлением, изменением, регистрацией или 

исполнением приказа об алиментах. 

(2) Настоящий раздел имеет обязательную силу для Его Величества в правах Провинции. 
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(3) Если уполномоченный орган получает запрос на розыск от компетентного органа во 

взаимной юрисдикции, уполномоченный орган может запросить государственный орган, 

включая Его Величество в правах Провинции, предоставить в письменном виде любую 

информацию, находящуюся во владении или под контролем государственного органа, 

включая Его Величество, относительно местонахождения лица, указанного в запросе на 

розыск, чтобы уполномоченный орган мог определить, следует ли направлять 

межюрисдикционное заявление в Провинцию. 

(4) Если уполномоченный орган получает запрос на розыск от компетентного органа во 

взаимной юрисдикции, уполномоченный орган может ответить на запрос, сообщив 

компетентному органу, установлено ли местонахождение лица в Провинции, но 

уполномоченный орган не может разглашать конкретную информацию о местонахождении 

лица. 

(5) После получения межюрисдикционного заявления уполномоченный орган может 

запросить государственный орган, включая Его Величество в правах Провинции, 

предоставить в письменном виде любую информацию, находящуюся в распоряжении или 

имеющуюся у государственного органа, включая Его Величество, относительно 

местонахождения лица, указанного в заявлении, уполномоченному органу для 

определения местонахождения лица с целью вручения уведомления о 

межюрисдикционном заявлении этому лицу. 

(6) Информация, полученная или раскрытая в соответствии с настоящим разделом 

уполномоченным органом или другим лицом, может быть использована или раскрыта для 

целей выполнения обязанностей и полномочий в соответствии с настоящим Актом и 

законодательством, но в остальном является конфиденциальной. 

(7) Государственный орган, включая Его Величество в правах Провинции, получивший 

запрос на информацию в соответствии с данным разделом, должен предоставить 

информацию в течение четырнадцати дней со дня получения запроса. 

(8) Если при обращении в суд выясняется, что уполномоченному органу было отказано в 

предоставлении информации после подачи запроса в соответствии с настоящим разделом, 

суд может обязать государственный орган, включая Его Величество в правах Провинции, 

предоставить уполномоченному органу информацию. 

(9) Данный раздел применяется независимо от любого другого акта или постановления и 

независимо от любого правила конфиденциальности общего права, за исключением 

привилегии солиситора и клиента. 

(10) Нельзя подать иск против любого лица или государственного органа, включая Его 

Величество в правах Провинции и служащего или агента Его Величества, предоставляющего 

информацию в соответствии с данным разделом. 

(11) Любое лицо или государственный орган, включая Его Величество в правах Провинции, 

служащего или агента Его Величества, который сознательно скрывает, предоставляет 
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ложную информацию уполномоченному органу или суду в соответствии с настоящим 

разделом, виновен в совершении преступления и с него подлежит взысканию штраф в 

размере не более двух тысяч долларов и/или лицо подлежит приговору к тюремному 

заключению на срок не более шести месяцев. 

(12) Следующую информацию не требуется предоставлять уполномоченному органу в 

соответствии с настоящим разделом: 

(a) информацию о лице, действующем в качестве судьи или квазисудебном качестве, 

например, записка, сообщение или проект решения; 

(b) любая запись, опечатанная по решению суда или судебному распоряжению; 

(c) запись судебной администрации, как определено в Законе о свободном доступе к 

информации и защите частной жизни.  

Правила, касающиеся взаимных юрисдикций 

54 (1) Если Губернатор в Совете убедится, что в какой-либо юрисдикции действуют или 

будут действовать законы о взаимном исполнении приказов о выплате алиментов, 

вынесенных в Провинции на основе, в значительной степени схожей с настоящим Актом, 

Губернатор в Совете может принять правило, объявляющие эту юрисдикцию взаимной 

юрисдикцией. 

(2) Объявляя юрисдикцию взаимной в соответствии с подразделом (1), Губернатор в Совете 

может установить любые условия в отношении исполнения и признания приказов об 

алиментах, вынесенных или зарегистрированных в этой юрисдикции. 

(3) Губернатор в Совете может своим постановлением отменить правило, сделанное в 

соответствии с подразделом (1), и юрисдикция, к которой относится отмена, перестает быть 

взаимной юрисдикцией для целей настоящего Акта.  

Правила 

55 Губернатор в Совете может издавать правила 

(a) в отношении уведомлений, информации и документов, требуемых данным Актом; 

(b) в отношении вручения или предоставления уведомлений, информации и документов в 

соответствии с настоящим Актом; 

(c) в отношении судопроизводства в соответствии с настоящим Актом; 

(d) в отношении конвертации в канадскую валюту для целей разделов 22 и 46; 

(e) в отношении форм для целей настоящего Закона; 

(f) предписывать что-либо, что упоминается в настоящем Акте как предписанное; 

(g) определение любого слова или выражения, используемого, но не определенного в 

данном Акте; 
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(h) в отношении любого вопроса, который Губернатор в Совете считает необходимым или 

целесообразным для эффективного осуществления намерений и целей настоящего Акта.  

Акт о законах 

56 Осуществление Губернатором в Совете полномочий, содержащихся в Разделами 54 и 55, 

является законодательством в значении Акта о законах.  

Применение прошлого Акта 

57 (1) Приказ, который был вынесен или зарегистрирован в соответствии с прежним Актом, 

остается в силе и может быть изменен, приведен в исполнение или иным образом 

урегулирован, как если бы он был вынесен или зарегистрирован в соответствии с 

настоящим Актом. 

(2) Если ответчик получил уведомление о слушании по рассмотрению предварительного 

приказа или предварительного приказа о внесении изменений или уведомление о 

регистрации окончательного приказа в соответствии с прежним Актом до вступления в силу 

настоящего Акта, то оно должно быть урегулировано в соответствии с прежним Актом, как 

если бы он не был отменен. 

(3) Если лицо, имеющее место жительства в Провинции, подало заявление на 

предварительный судебный приказ или предварительный судебный приказ об изменении 

в соответствии с прежним Актом до вступления в силу настоящего Акта, то рассмотрение 

заявления продолжается в соответствии с прежним Актом, как если бы он не был отменен. 

(4) Если окончательный судебный приказ был получен для регистрации в соответствии с 

прежним Актом до вступления в силу настоящего Акта, но на этот день еще не был 

зарегистрирован, приказ должен рассматриваться в соответствии с настоящим Актом, как 

если бы он был получен в соответствии с Частью III. 

(5) Если предварительный судебный приказ или предварительный судебный приказ об 

изменении был получен в соответствии с прежним Актом до вступления в силу настоящего 

Акта, но в этот день ответчик не получил уведомления о слушании для рассмотрения 

судебного приказа, судебный приказ должен рассматриваться в соответствии с настоящим 

Актом, как если бы он был получен в соответствии с Частью III или Частью IV, в зависимости 

от обстоятельств.  

Акт о принудительном взыскании алиментов с поправками 

58 и 59 поправки 

Акт о взаимном исполнении судебных решений с поправками 

60 поправки 

Аннулирование прежнего закона 

61 Глава 268 Пересмотренного свода законов 1989 года, Акт о принудительном исполнении 

приказов об уплате алиментов, отменяется.  
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Прокламация 

62 Настоящий Закон вступает в силу в тот день, когда Губернатор в Совете прикажет и 

объявит об этом в прокламации.  

Провозглашен - 28 марта 2003 г. 

Вступает в силу - 31 марта 2003 г. 

 

 


